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CANDIDATURES EN VUE DE POURVOIR LE POSTE QUI DEVIENDRA VACANT

AU SEIN DE LA COMMISSION DES VÉRIFICATEUIRS EXTÉRIEURS DE L'ORGANISATION DES ÉTATS AMÉRICAINS

NOTE EXPLICATIVE
Par ses résolutions AG/RES. 1757 (XXX-O/00), “Mesures appelées à encourager le versement ponctuel des quotes-parts”, à l’Annexe A, à la section B, alinéas 3a, b et c, et AG/RES. 2157 (XXXV-O/05) “Programme-budget de l’Organisation pour 2006, quotes-parts et contributions au Fonds spécial multilatéral du Conseil interaméricain pour le développement intégré (FEMCIDI)”, au chapitre III.A.7, l'Assemblée générale a établi que les procédures suivantes devront être observées lors des élections qui sont organisées par celle-ci ou les Conseils de l’Organisation: 


AG/RES. 1757 (XXX-O/00
a. Lorsqu’est distribuée aux États membres la documentation relative à une candidature soumise par un État membre, le Secrétariat doit indiquer dans la note d’acheminement l’état des versements de cet État: “situation régulière”, considérée en situation régulière” ou “en retard”;
b. Durant la semaine précédant la tenue des élections, et de nouveau immédiatement avant les élections, le Secrétariat général doit distribuer à toutes les délégations une liste indiquant les pays réputés être en “situation régulière”, ceux qui sont considérés être en “situation régulière” et ceux qui sont “en retard” de leurs paiements. De surcroît, la liste doit indiquer le nombre d’années de retard pour chacun de ces pays. Aucun scrutin ne sera organisé tant que cette information n’aura pas été distribuée et portée à la connaissance des délégations;
c. L’organe au titre duquel sont organisées les élections peut spécifiquement tenir compte de la condition des États qui sont “en retard”.”
AG/RES. 2157 (XXXV-O/05):
c.
De modifier les définitions à la section A de l’Annexe A de la résolution AG/RES. 1757 (XXX-O/00), de manière à éliminer l’expression “Situation régulière” et à la remplacer par deux nouvelles catégories de paiements, à savoir: “Situation régulière A” et “Situation régulière B”, comme indiqué dans la rédaction en italiques ci-après: 

1. “Situation régulière A”: Aux effets de la présente résolution, un État membre qui a versé intégralement ses quotes-parts au Fonds ordinaire pour les années précédentes est réputé être en “Situation régulière A” lorsqu’il a:
a. Versé sa quote-part intégrale au Fonds ordinaire  pour l’année en cours, ou
b. Accepté d’établir un échéancier de paiement avec le Secrétariat général pour le versement intégral de sa quote-part pour l’année en cours au plus tard le 1er janvier de cette année, et a respecté ses engagements au titre de ce Plan.
Nonobstant les dispositions des sous-sections a. et b. ci-dessus, un Etat membre qui a versé intégralement sa quote-part au Fonds ordinaire pour les années précédentes, et a notifié au Secrétariat général par écrit avant le 1er janvier de l’année en cours son intention de verser intégralement sa quote-part au Fonds ordinaire au plus tard le 31 mars de l’année en cours, sera réputé être aussi en “Situation régulière A” jusqu’au 31 mars de cette année-là. Si à cette date, il n’a pas versé intégralement sa quote-part au Fonds ordinaire, le 1er avril suivant, il perd son statut de pays en “Situation régulière A” et il ne peut récupérer ce statut pour cette année-là tant qu’il n’aura pas versé intégralement sa quote-part.
2. “Situation régulière B”.  Aux effets de la présente résolution, un État membre qui a versé intégralement sa quote-part au Fonds ordinaire pour les années précédentes, a accepté d’établir un échéancier de paiements avec le Secrétariat général pour le versement intégral de sa quote-part au Fonds ordinaire pour l’année en cours au plus tard le 1er janvier, et n’a pas respecté cet échéancier,  est réputé être en “Situation régulière B”, pourvu qu’il ait : 

a. Établi avec le Secrétariat général un nouvel échéancier de paiement pour l’année en cours;
b. A respecté ses engagements au titre de ce nouvel échéancier de paiements.
Cependant, aucun État membre ne peut être en “Situation régulière B” s’il n’a pas respecté ses obligations au titre de deux échéanciers consécutifs convenus pendant l’année en cours.
Ces modifications aux définitions indiquées à la section A de l’Annexe A à la résolution AG/RES. 1757 (XXX-O/00) resteront en vigueur indéfiniment à moins que l’Assemblée générale n’en décide autrement.”

Aux effets des résolutions susmentionnées, le Secrétariat général transmet, à titre d’annexe au présent document,  l’information relative à la situation de paiement des États membres, mise à jour au 6 novembre 2012.
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NOTE DE LA MISSION PERMANENTE DU COMMONWEALTH DES BAHAMAS SOUMETTANT UNE CANDIDATURE AU POSTE DE MEMBRE DE LA COMMISSION 

DES VÉRIFICATEURS EXTÉRIEURS
(Bahamas)
/

MISSION PERMANENTE DU COMMONWEALTH DES BAHAMAS

PRES L’ORGANISATION DES ÉTATS AMERICAINS

Washington, D.C.

NOTE No. 295/12


La Mission permanente du Commonwealth des Bahamas près l’Organisation des États Américains présente ses compliments au Secrétariat général et a l’honneur de l’informer que le Gouvernement du Commonwealth des Bahamas a décidé de soumettre la candidature de M. Terrance S. Bastian pour un mandat additionnel au sein de la Commission des vérificateurs externes.


La Mission permanente des Bahamas estime que M. Bastian peut continuer à apporter une contribution constructive à la précieuse tâche qu’accomplit la Commission et elle saurait gré que cette nomination soit favorablement accueillie. La Mission permanente du Commonwealth des Bahamas serait reconnaissante du précieux support du Secrétariat général à cet égard.


La Mission permanente du Commonwealth des Bahamas près l’Organisation des États Américains saisit cette occasion pour renouveler au Secrétariat général de l’Organisation des États Américains les assurances de sa très haute considération.

Washington, D.C. 25 septembre 2012

Secrétariat général 

Organisation des États Américains 

17th and Constitution Avenue N.W. 

Washington, D.C. 20006

CURRICULUM VITAE

TERRANCE S. BASTIAN

Tropical Gardens 

P.O. Box N-3428

Nassau, Bahamas 

Tel. 327-3831 (H)  356-3080 (W) 

DATE OF BIRTH: 

April 7th, 1959 

MARITAL STATUS:
Married

LANGUAGE: 

English, 





Italian and Spanish (Intermediate Level of communication) 

PRESENT POSITION:
Auditor General of the Commonwealth of The Bahamas 


Appointed Auditor General on August 1, 2001.  The Department of the Auditor General is responsible for protecting the fiscal integrity of the Bahamas and providing assurance that resources are spent in an economically efficient and effective manner. 

EDUCATIONAL 

1976 - Diploma 

BACKGROUND: 

Prince William High School, Nassau, Bahamas 





1984 - B. Sc. in Accounting 





St. John University, Collegeville, Minnesota, USA 



1995 - Certificate:  The Internal Auditor as a Consultant 



from the Institute of Internal Auditors – Orlando, Fla. 



1997 – Certificate: Combating Fraud & Fraud Examination



from Courtenay Thompson & Associates Dallas, Texas 


1995 and 1998 – Certificate: Communication and Negotiation Skills for Auditors from the Institute of Internal Auditors – Orlando, Fla. 

PROFESSIONAL 
1990 Certified Public Accountant 

EDUCATION:

PROFESSIONAL
Department of the Auditor General, 1985 to 1995, and
EXPERIENCE: 
2000 to present
INTERNATIONAL

1995 to 2000 – Food and Agricultural Organization
EXPERIENCE: 
(FAO) of the United Nations in the office of the Inspector General. Also have experience in Management Advisory Services and Field Audits. 


Some of the audits performed included the Staff Benevolent Fund, Commissary Services, Travel Operations, Procurement Services and Management Support Unts.  Also travelled to perform field audits on FAO Projects. 

OTHER:
(i)  Two years’ experience in “Value For Money” auditing

(ii) Participated in “Train the Trainer” Workshop sponsored by the International Organization of Supreme Audit Institutions (INTOSAI), 1991 

STENGTHS: 
Good written and oral communication skills; computer literate 

PERSONAL GOAL: 
Dedicated to serving the needs of the Bahamian people and providing assurance of accountability while enhancing good governance. 
NOTE DE LA MISSION PERMANENTE DE L’ÉQUATEUR 
PAR LAQUELLE ELLE PRÉSENTE LA CANDIDATURE DE M. WILSON VALLEJO BAZANTE, SOUS-CONTRÔLEUR GÉNÉRAL DE L’ÉTAT, POUR COMBLER 

UN POSTE À LA COMMISSION DES VÉRIFICATEURS EXTÉRIEURS DE L’OEA
(Equateur)
/
RÉPUBLIQUE DE L’ÉQUATEUR

Mission de l’Équateur

près l’Organisation des États Américains

Ministère des relations extérieures, 

du commerce et de l’intégration

CORRIGENDUM

Note Nº 4-3/446/2012


La Mission permanente de l’Équateur près l’Organisation des États Américains présente ses compliments au Secrétariat du Conseil permanent de l’OEA et, en se référant à ses communications Nº CP/INF.6517/12, du 25 septembre 2012 et CP/INF.6535/12, du 18 octobre de la même année, elle a l’honneur de présenter, au nom du Gouvernement de l’Équateur, la candidature de monsieur Wilson Vallejo Bazante, Sous-contrôleur général de l’État, pour occuper le poste vacant à titre de membre de la Commission des vérificateurs extérieurs de l’OEA, à l’élection qui aura lieu le 7 novembre de l’année en cours, dans le cadre de la séance du Conseil permanent de l’Organisation.


Monsieur Wilson Vallejo est détenteur d’un doctorat en jurisprudence et a fait des études supérieures en passation de contrats publics à l’Université andine Simon Bolivar, ainsi qu’en arbitrage commercial au Washington College of Law de l’American University. Monsieur Vallejo a également une vaste expérience professionnelle et dans l’enseignement, tant au niveau national qu’international. Il exerce actuellement les fonctions de Sous-contrôleur général de l’État et est membre de la Liste d’experts gouvernementaux des Nations Unies pour le Mécanisme de mise en œuvre de la Convention des Nations Unies contre la corruption. Vous trouverez sous ce couvert le curriculum vitae du candidat équatorien.


À cet égard, la Mission permanente de l’Équateur près l’Organisation des États Américains saurait gré au Secrétariat du Conseil permanent de l’OEA de bien vouloir prendre note de la candidature susmentionnée de ce candidat équatorien et de diffuser la présente communication auprès des missions permanentes des États membres.


La Mission permanente de l’Équateur près l’Organisation des États Américains saisit cette occasion pour renouveler au Secrétariat du Conseil permanent de l’OEA les assurances de sa très haute considération.

Washington, D.C., le 1er novembre 2012

Au SECRÉTARIAT DU CONSEIL PERMANENT 

DE L’ORGANISATION DES ÉTATS AMÉRICAINS

En ses bureaux
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ANNEXE
http://scm.oas.org/pdfs/CP29645T.pdf  
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�.	Ce document a été distribué antérieurement sous la cote CP/doc.4799/12.


�.	Ce document a été distribué antérieurement sous la cote CP/doc.4805/12 corr. 1.
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